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Across

1 lo faccio ugualmente 
>> ich tu's t******* 
(8)

6 essere disoccupato 
>> a********* sein 
(10)

13 il motore è in 
marcia >> der Motor 
l**** (5)

14 Si possono 
noleggiare biciclette in 
loco? >> Kann man 
am Ort F******** 
anmieten? (9)

15 Il decimo. 
L'undicesimo. Il 
dodicesimo. >> Der 
Zehnte. Der E****. 
Der Zwölfte. (5)

16 andare a teatro >> 
ins T****** gehen / 
das Theater besuchen 
(7)

18 chiedere il 
permesso di >> um 
E******** bitten (9)

19 Calma! >> N** die 
Ruhe! / Immer mit der 
Ruhe! (3)

20 penso di sì >> ja, 
ich denke s**** (5)

22 un vestito nuovo 
>> ein neues K**** 
(5)

24 Sono le undici e 
dieci. >> Es ist zehn 
nach e**. (3)

26 Buon Natale e 
Felice Anno Nuovo! 
>> Fröhliche 
Weihnachten und viel 
Glück im n**** Jahr! 
(5)

28 Per favore, guidi 

più adagio! >> Bitte 
fahren Sie l********! 
(9)

31 montare in 
bicicletta >> aufs R** 
steigen (3)

32 Le faccio 
un'iniezione. >> Ich 
gebe Ihnen eine 
S******. (7)

34 animali selvatici >> 
wilde T**** (5)

35 è cambiato molto 
>> er hat sich s*** 
verändert (4)

36 Anch'io vado a letto 
tardi. >> Ich g*** 
auch spät zu Bett. (4)

38 Vorrei invitarLa 
una sera fuori. >> Ich 

möchte g**** mit 
Ihnen einen Abend 
ausgehen. (5)

41 In allegato Vi 
inviamo il ns. ultimo 
catalogo. >> Als 
Anlage senden wir 
Ihnen unseren neuesten 
K******. (7)

42 alla fine di maggio 
>> Ende M** (3)

43 in presenza di >> in 
G******** von (9)

45 un giorno >> e**** 
Tages (5)

47 Chiudere la porta! 
>> T** zu! / Bitte die 
Tür schließen! (3)

48 formare un cerchio 
>> einen K**** bilden 
(5)

50 Mi faccia il pieno, 
per favore. >> B**** 
tanken Sie voll. (5)

51 Buon compleanno, 
mio caro. >> Viel 
Glück z** Geburtstag, 
mein Schatz! (3)

53 fotografare >> 
A******** / Fotos 
machen (9)

56 Giri a destra al 
terzo semaforo. >> 
Biegen Sie nach der 
d****** 
Verkehrsampel rechts 
ab. (7)

58 non ha senso / non 
serve a niente >> das 



hat keinen Sinn / 
Zweck / das n**** 
nichts (5)

59 una ragione fondata 
/ plausibile >> ein 
t******** / plausibler 
Grund (9)

60 a quattr'occhi >> 
unter vier A**** (5)

61 in nessun modo / 
per nessuna ragione 
>> k********* / 
keinesfalls / ganz und 
gar nicht (10)

62 alla radio >> im 
R******* / Radio (8)

Down

2 le stanze della casa 
>> die R**** des 
Hauses (5)

3 mi dispiace che / mi 
rincresce che >> es t** 
mir leid, dass (3)

4 ci penso / provvedo 
io >> d**** sorge ich 
(5)

5 sa diverse lingue >> 
er kann m****** 
Sprachen (7)

6 È martedì, 17 aprile. 
>> Wir haben 
Dienstag, den 17. 
A****. (5)

7 importante >> 
wichtig / b******** 
(9)

8 Per favore, mi dia il 
suo nome e indirizzo! 
>> Bitte geben Sie mir 
I**** Namen und Ihre 
Adresse! (5)

9 salare le pietanze >> 
die S****** salzen (7)

10 a dire la verità / il 
vero >> o**** 
gestanden (5)

11 Lattuga, carote, 
pomodori, cetriolo, 
sedano. >> 
B*********, Möhren, 
Tomaten, Gurke, 
Sellerie (10)

12 I pasti e le bevande 
sono inclusi nel 
prezzo? >> Sind 
Mahlzeiten und 
G******* im Preis 
inbegriffen / enthalte 
(8)

17 fare finta di / fare 
come se / fare finta 
che >> so t**, als ob 
(3)

21 a centinaia >> zu 
H******** (9)

22 è arrivato ultimo 
>> er k** zuletzt (3)

23 Ho un 
appuntamento a cui 
non posso mancare. 
>> Ich habe eine 
Verabredung, die ich 
nicht verpassen d***. 
(4)

25 Sii breve! >> F**** 
dich kurz! (5)

27 Vietato l'accesso! 
>> Betreten / Zutritt / 
Eintritt verboten! / 
Zugang u********! 
(9)

29 Accendi la radio! 
>> S**** das Radio 
an! (5)

30 Crudo. Medio. Ben 
cotto. >> R**. Nicht 
ganz durchgebraten. 
Durchgebraten. (3)

33 pare che voglia 
piovere >> es sieht 
nach R**** aus (5)

35 Ma che dici? / Non 
pare vero! >> Sag! / 
Was du nicht s****! 
(5)

37 Questi pantaloni 
sono troppo stretti. >> 
Diese Hose ist zu e**. 
(3)

39 ad una distanza di 
>> in einer 
E********* von (10)

40 3 metri di spessore 
>> drei Meter d*** (4)

41 Ha attraversato 
l'incrocio con il rosso. 
>> Sie sind bei rotem 
Licht über die 
K******* gefahren. 
(8)

42 Le patate possono 
essere fritte nell'olio, 
nella margarina, nel 
burro. >> Man kann 
Kartoffeln in Öl, 
M******** oder 
Butter braten. (9)

44 dare gas / premere 
l'acceleratore / 
accelerare >> G** 
geben (3)

46 gli Stati Uniti >> 
die Vereinigten 
S****** (7)

49 dopo qualche 
tempo >> nach 
e****** Zeit (7)

50 abita / sta da me 
>> er wohnt b** mir 
(3)

52 a metà agosto >> 
M**** August (5)

54 fotografare >> 
Aufnahmen / F**** 
machen (5)

55 essere di buon 
umore / in vena >> 
guter Laune sein / 
guten M**** sein / 
guter Stimmung sein 
(5)

56 ci tengo molto che 
>> es liegt mir d****, 
dass (5)

57 Calcoliamo un 
tempo di consegna di 8 
giorni. >> Wir rechnen 
mit einer Lieferzeit 
von 8 T****. (5)

60 essere del parere 
che >> a** dem 
Standpunkt stehen, 
dass (3)


